
GATT/AIR/^ 27 MAY 1970 

SUBJECT; COMMITTEE ON BALANCE-OF-PAYMENTS IMPORT RESTRICTIONS 

THE COMMITTEE ON BALANCE-OF-PAYMENTS IMPORT RESTRICTIONS WILL MEET FROM 
15 TO 26 JUNE TO CONDUCT CONSULTATIONS WITH INDONESIA, PERU AND URUGUAY, AND TO 
EXAMINE THE URUGUAYAN REQUEST FOR A FURTHER EXTENSION OF THE WAIVER ON ITS IMPORT 
SURCHARGES. SUBJECT TO CONFIRMATION IT ALSO INTENDS AT THIS MEETING TO CARRY 
OUT A CONSULTATION WITH SPAIN AND TO EXAMINE THE SPANISH IMPORT DEPOSIT SCHEME 
AS REQUESTED BY THE COUNCIL. 

THE MEETINGS WILL BE HELD IN VILLA LE BOCAGE, AND THÎSFOLLOWING IS A 
TENTATIVE PROGRAMME FOR THE SESSION: —. 

INDONESIA MONDAY, 15 JUNE 3 P.M. ^ V . 
PERU TUESDAY, 16 JUNE 3 P.M. /^N 
URUGUAY THURSDAY, 18 JUNE 3 P.M. ( ) 
SPAIN MONDAY, 22 JUNE 3 P.M. ^ ^ 

MEMBERS OF THE COMMITTEE AND THE CONSaLTJ/G CONTRACTING PARTIES, AS WELL AS 
ANY OTHER CONTRACTING PARTIES, ASSOCIATED GOVERNMENTS AND INTERGOVERNMENTAL 
ORGANIZATIONS WISHING TO BE REPRESENTED BY OBSERVERS AT THE MEETINGS, ARE 
REQUESTED TO NOTIFY ME AS SOON AS POSSIBLE OF THE NAMES OF THEIR REPRESENTATIVES. 
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OBJET: COMITE DES RESTRICTIONS LMMPORTATION (BALANCE DES PAIEMENTS) 3SO 
LE COMITE DES RESTRICTING A L'IMPORTATION (BALANCE DES PAIEMENTS) SE REUNIRA 

DU 15 AU 26 JUIN AFIN DE PROUDER A DES CONSULTATIONS AVEC L'INDONESIE, LE PEROU 
ET L'URUGUAY, ET D'EXAMINERLJTDEMANDE PRESENTEE PAR L'URUGUAY EN VUE D'UNE 
NOUVELLE PROROGATION DE tAŒEOGATION RELATIVE A SES SURTAXES A L'IMPORTATION. 
SOUS RESERVE DE CONFIRMÉSÎO*, LE COMITE SE PROPOSE EGALEMENT DE PROCEDER A UNE 
CONSULTATION AVEC L'ESPAGNE ET D'EXAMINER LE REGIME DE DEPOT A L'IMPORTATION DE 
CE PAYS, AINSI QUE IE CONSEIL L'EN A CHARGE. 

LES REUNIONS AURONT LIEU A LA VILLA LE BOCAGE ET LE CALENDRIER PROVISOIRE DE 
CES CONSULTATIONS EST LE SUIVANT; 

INDONESIE LUNDI 15 JUIN A 15 HEURES 
PEROU MARDI 16 JUIN A 15 HEURES 
URUGUAY JEUDI 18 JUIN A 15 HEURES 
ESPAGNE LUNDI 22 JUIN A 15 HEURES 

LES MEMBRES DU COMITE ET LES PARTIES CONTRACTANTES CONSULTANTES, AINSI QUE 
LES AUTRES PARTIES CONTRACTANTES, LES GOUVERNEMENTS ASSOCIES ET LES ORGANISATIONS 
INTERGOUVERNEMENTALES QUI DESIRERAIENT SE FAIRE REPRESENTER PAR DES OBSERVATEURS 
A CES REUNIONS, SONT PRIES DE ME COMMUNIQUER AUSSITOT QUE POSSIBLE LES NOMS DE 
LEURS REPRESENTANTS. 
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